42. GYEPÜKAJÁN
0. Gyepükaján, -ba, -ró, -ra : -ba, -i; Gyepü, -be, -bü : -rü, -be, -i; Kajány, -ba,-bu : -ru, - ba, -i [C. K1. P. Gyepü G. K1. P. Kajánföld K2. Gyepükaján]. — T: 911 ha, L: 571. — Gyepű és Kajánfölde községek egyesítéséből 1895-ben alakult Gyepükaján. 1906-ban a nyugati oldalon Csabrendektől, 1926-ban a déli részen szintén Csábrendektől nagyobb területeket csatoltak a községhez. — Nh.: A múlt század végétől hívják a községet Gyepükajánnak. Korábban Gyepü és Kaján különálló község volt. Gyepü a török időkben alakult, a környékben lerombolt falvak életben maradt lakossága települt le a Kajánt körülvevő gyepű mellé. P: „Gyepü községnek, miolta létezik,... neve Gyepü. Határában lé​vő Nagy Keszi népes helység 1600 évi törökpusztuláskor elpusztulván — melynek templomfalai és tanya jelenleg is láthatók és épségben vannak, falai közt számtalan em​beri csontok találtatnak, népességét kapta Nyitra Zemplén és Árva megyékből — mint​hogy a nevek ollyanok, mikből az valóságosan kitűnik, — az egész község határa sovány — kőpados. Kajánföld a községnek miolta létezik... Kajánföld a neve — e nevet kapta rossz minőségű és köves földjéről; népessége szaporodott 1240 évi hazai pusztuláskor a hanyi és káptalanfai, gyepüi határokban elpusztult kis Hany, Sz. György, Sárosfő, Barátfa, Nagy Keszi községekből — melly akkori időben népes hely lehetett, - minthogy templomának alapfalai mutatják—melynek közelében most is számtalan emberi cson​tok találtatnak, — jelenleg sovány kőpados legelő”. — Fcs.: Sümeg süsd meg. Rendek edd meg, Gyepü tetü, Hany kany, Káptalanfa, Bodorfa, együtt mennek a pokóba! [] Akit Gyepün meg nem szónak, Sárosdon meg nem lopnak, Rendeken meg nem tosznak, kihordanám a vállamon az országutra.
   1. Gazsi-malom É rom. Kiss Gáspár nevű személy volt a tulajdonosa. Kb. 1943-ig működött. 2. Kanászház É. A kajáni kanász illetményháza volt. 3. Réfiék kutja Kút. Réfi nevű család háza előtt van, ők készíttették. 4. Flórián-kërëszt Ke. A századfordu​lóig kút volt ennek a keresztnek a helyén. Ekkor tűz ütött ki a faluban, s csak ebből a kút​ból tudtak vizet vinni a tűzoltáshoz. A tűzvész után állították a kajániak a keresztet, s Szent Flóriánnak, a tűzoltók védőszentjének tiszteletére nevezték el Flórián-kútnak. 5. Antal bácsi kutja Kút. Eszli Antal háza előtt van, s az ő szervezésével fúrták az utcában lakó emberek. 6. Kosut utca : Sümegi ut [Kossuth Lajos u] U. Sümegre vezető út. 7. Nagy kühid Híd. Az 1960-as évekig kőhíd volt. A patak szabályozásakor betonhidat épí​tettek helyette. 8. Bakos-kërëszt Ke. Bakos családnevű állíttatta. 9. Kaján, -ba : Kajány, -ba : Turózsák utca [Ady Endre u] U, Fr. Ez a régi Kajánfölde nevű település belterülete. Az utca vége összeszűkül, mint a túrószsák. Ide tartozik: 1—7. 10. Hősi szobor Szo. 1914-es emlékmű. 11. Fő utca : Rákóci utca [RákócziFerenc u] U 12. Ta​nácsház É. A községi tanács épülete. 13. Ujj utca : Szabadság utca [Szabadság u] U. Az első világháború után kezdtek itt építkezni. Csak az idősebbek emlékeznek arra, hogy a falunak ez a része is Kajánhoz tartozott. 14. Tér, -re : Templom tér Tér 15. Szent Ven​del-szobor Szo. Dögvész volt a faluban az 1920-as években, s ezután állították a szobrot a barmok védőszentje tiszteletére. 16. Templom [Római katolikus templom] È. A hagyomány szerint a templom építésekor (1900) a bejáratba beépítették a határban talált római kori sírkövet. Az 1970-es évek végén végzett tatarozáskor a kő eltűnt. 17. Játszó​tér, -re : Lap, -ba Tér, Mf 18. Babagyár : Gatyagyár : Folteksz É. Az 1972-ben léte​sült Foltex Háziipari Szövetkezetben gyermekjátékokat is készítenek. 19. Kojsza-gödör [Rákóczi Ferenc u] Ur. Gödör volt Kojsza István háza előtt, amit az építkezés alkal​mából az 1930-as évek elején feltöltöttek, de ma így nevezik a Rákóczi utcának egy kis szakaszát. 20. Fakërëszt Ke. A néphagyomány szerint a helyén temető volt, egyesek szerint a római, mások szerint a török időben. 21. Iluska-kut Kút 22. Iskola [Általá​nos iskola] É 23. Kisbécs, -be [Petőfi Sándor u] Ur, Fr. A Kisbécsben lakókról a követ​kező mondóka ismert a faluban: Mester, Kovács, Domonkos, Báró, Dosner, a Partos, Fiser, Vajas, Surányi, állnátok ki kapálni! 24. Kovácsház É. A községi kovács illet​ményháza volt 25. Falu-kut : Falu kutja Kút 26. Kajáni temető : Temető Te. Régen csak a kajániak temetkeztek ide. Ma ez a használatban levő temető. 27. Gyepü, -be Fr. Ide tartozik: 8—34. 28. Falupajta : Bikaház É 29. Szabó-kërëszt Ke. Szabó nevű állít​tatta. 30. Ószëg, -be : Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u] U, Fr 31. Kis kühid Híd. Kőhíd volt, de kisebb, mint a falu közepén levő. 32. Malom hid Híd. Az itt levő malomról 33. Szalai-malom : Felkër-malom É. Volt tulajdonosairól. 34. Domokos-gödör G. Domo​kos családnevű háza előtt van.
   35. Dögtemető. Ma már nem használják. 36. Dögtemetei-dülő S, sz, r. Szőlő volt. Eb​ben a dűlőben van a dögtemető. 37. Kanász-kert, -be [K2. ~] Mf, r. A községi kanász il​letményföldje volt. 38. Nëmës-rét [K2. Hobaji rétek] Mf, r. Régen nemesi tulajdon volt 39. Kendërfőd, -re [K2. ~] Mf, r. Itt termelték a kendert, amit a faluban dolgoztak fel. 40. Nagy-rétre dülő [C. Ujrétek K2. Uj réti d] Mf, r 41. [C. Cseri irtások, sz] 42. Albërt-kut F 43. Innenső-Csernël-tag S, sz. Csernel László birtoka volt. 44. Túsó- Csernël-tag S,sz. Csérnél László birtoka volt. 45. Dűtfa-kut S, sz. A káptalanfai Dültfa- kútról kapta a nevét. 46. Malom ut Út A malmokhoz vezető út volt. Felszántották. 47. Malom-dülő [C. ~] Ds, sz, r. A Gazsi-malomról kapta a nevét 48. Hobaji taligaut Út. Az azonos nevű dűlőről kapta a nevét 49. Siki-rét Mf, r 50. Cigány-kert [K2. ~] Mf, r. Sok nyárfa volt itt, és a cigányok itt szokták faragni a teknőt és a melencét. 51. Ér : Ré​gi-fojó Vf 52. Sik, -ba : Innenső-Sik [C. Kissiki K2. Nagy Siki, r, sz K2. Külsősiki] Men, sz 53. Tusó-Siki Men, sz 54. Öreg-Sik [C.K1. Nagysiki, r, sz K2. Öregsiki] Men, sz. Felszíne sima, eltérően a falu többi részétől 55. Hobaji-tábla [K1. P.Hobaj Puszta K2. Malom utra d K2. Országutra d] Hr, S, Ds, sz, r. Szőlő is volt. P: „hagyomány szerint hajdan helység — jelenleg szántóföld és rét melynek területén hason nevű malom áll," Ide tartozik: 47—8., 58., 63., 73„ 84.1906-ban csatolták ide Csabrendektől. 56. K1ug- malom : Hobaji-malom [K1. Hobajer Ober Mühle K2. Hobaji-malom] É rom.Utolsó tulajdona Klug nevű volt. Pestyis említi (1.55.). 57. Hobaji-rét [K2. Hobai birtok] Mf, r 58. Hosszi-földek [C. ~] Ds, sz 59. [C. Hársos, sz] Men, sz.—Az adatközlők Káptalan​fára helyezik a nevet. 60. Vér-malom [K1. Hobajer untere Miihle Hnt Hobajmalom] É, Lh. Tulajdonosa Vér családnevű. 61. Bikás-rét Mf, r. Innen takarmányozták a falu bikáját. 62. Országut : Postaut : Sümegi ut Út Ez a Sümegre vezető országút, régen postaút volt 63. Hobaj-dülő [C. ~] S, sz 64. [C.Kertallya] 65. Nyirësi-dülő S, sz, r. Sok nyírfa volt a rét végében. 66. Kajány, -ba : Kajányi-határ [K1. Kajánföld] Hr. Ide tar​tozik: 37„ 39., 40„ 46—8., 50., 55—8., 60—3., 76., 85., 94., 100., 113., 118—21., 123., 125—6., 128—9., 127—40., 142—9. 67. Gyári ut Út. A Kókuszgyárhoz vezet. 68. Temetei csapás Út. A gyepüi temető mellett vezet a Vers-dombig. 69. Tói-réti ut Út. A Tói-réten át vezet a Tüskésig. 70. Osztáli ut Út. Az országúttól az erdőig vezet 71. Cse​ri csapás Út A Cseri-dűlő mellett vezet. 72. Siki ut Út. A Siki-dűlőben vezetett, fel​szántották. 73. Hobaji-szőllős Ds, sz, sző volt 74. Gyöpi-legelő [C. ~ K2. Falu melletti l] Ds,l 75. Küfejtő,-be G. Innen vitték a követ az építkezésekhez. 76. Szabó​kërëszt Ke. Állíttatójáról 77. Domb, -ra D, 1 78. [C. Csapás] 79. Tó-domb D, 1 80. Cser, -be : Cseri-dülő [K2. Cseri d] S,sz 81. Gyöpi-dülő S,l,sz 82. Gyöpi-rét Mf,r 83. Könyök ut Út A Cseri-dűlőben. Derékszögben fordult, innen a neve. 84. Hobaji-agácás Ds,e 85. Sikálosi ut : Sikállói ut Út Ezen jártak a Sikállós-gödörhöz. 86. [C. Teme​tői d, sz K1. Temetői, sz] Ds, Men, sz. A kajáni temetőről kapta a nevét 87. Közbirtokossági-legellő Ds, l 88. Hobaji-domb [P. ~ K2. Hobai dombok] D, 1. Az országút két oldalán emelkedő dombok. P: „Kőlapos sovány legelő a község birtokában”. 89. Mészkemënce [K2. Kemence alja] Gs, bokros. Mészégető kemencék voltak itt. 90. Âsó-körtélës [C. Körtvélyes K2. Nyugati körtvélyes] Men, sz. Ide tartozik: 105—6., 115. 91. Körtélësi dülőut : Körtélësi ut Út. Az Alsó- és Felső-körtéles között volt ez az út. 92. Főső-körtélës [C. Körtvélyes K2. Keleti körtvélyes] Men, sz 93. [K2. Sároskátyó] S, sz 94. Sikállós-gödör Gs. Innen hordták a sikálót a földes lakasok takarításá​hoz. 95. Szivási ut Út. A dűlőről kapta a nevét. 96. Gyepüi temető Te. Kb. az 1960-as évek végétől nem használják. 97. Domb ajja Men, sz. Fekvéséről. 98. Tói-rét Mf, r. A patak szabályozása előtt megállt a víz rajta. Ide tartozik: 114. 99. Piros kápolna Szo. Pi​ros téglából építették a szobor fülkéjét 100. Kües-dombi-legelő : Kües-domb [C. Gye​püi dombra d] Ds, l 101. Szivás, -ba : Szivási-dülő Men, sz. Valamikor gyümölcsös (szilvás) volt itt. 102. Temetői-dülő [K2. Temetői] Ds, sz 103. Gyepü, -be : Gyepüi-határ [K1. Gyepü] Hr. Ide tartozik: 35—6., 41—5., 49., 51—4., 59., 64—5., 67—72., 74—5., 77—83., 89—93., 95—8., 101—10., 114—5., 122., 124., 127., 141. 104. Káposztásker​tëk [K2. Káposztások] S, sz, k 105. Körtélësi-rét Mf, r. Ide tartozik: 101. 106. Cserkész- kut F  107. Déllő, -re : Déllei-legelő Ds, Gs, l. A csorda itt szokott legelni. 108. Savanyu-rét : Savanyu-főd : Kis-mezző [C. K1. Savanyó r, r K2. Savanyú r C. K1. K2. Kismező ] S, sz. — A C. K1. K2. névből a Savanyú-rét a patak jobb partját jelöli. 109. Kanász-kert, -be Ds, G, r. A kanász illetményföldje volt. Valamikor kert volt. 110. Déllei-kut Gémeskút. Itt itatják a marhákat. 111. Törpevizmű É. A környező falvakat is el​látja vízzel. 112. Szélës-fődi-dülő : Csapási-dülő [C. Csapási d, sz K2. Közép d] S, sz 113. Recsëta-kut F. Egy özvegyasszony ragadványneve volt a Recseta, s mivel az ő rétjén volt a forrás, róla nevezték el. 114. Öreg-rét Mf, r 115. Keszi-rét [C. Nagykeszi l K1. Nagykeszi r] Ds, r, 1. Nagykeszi középkori faluról kapta a nevét—Az írott nevek a Cse​ri csapástól a Bikás-rétig a káptalanfai határ melletti területet jelölik. 116. Hácki-tag [K1. K2. P. Táborhely] S, sz, r. P: „... ezen századelejei francia háború alatt a franciák táborozási helye volt”. — 1906-ban csatolták ide Csabrendektől. 117. Gyári-dülő Ds, sz. A Kókuszgyárról kapta a nevét 118. [C. Osztályok, sz; Kölesföldek, sz] Ds, sz 119. Ki-kut. Forrásoka Vers-domb aljában. 120. Kü-kuti-dülő [C. Felső kőkuti, r K1. Kőkuti, 1K2. Melegforrási] S,sz,r.—Az írott nevek észak felé nagyobb kiterjedésű területet jelölnek. 121. Sürü, -hö : -be, S, fás, bokros 122. Csonkatorony É rom. Nagykeszi község templomának megmaradt tornya. 1979-ben Parádi Nándor, a Magyar Nemzeti Mú​zeum munkatársa végzett régészeti ásatást. P: L. az első bekezdést. 123. Kajányi-legelő [K2.Falu melletti l] Ds, 1. A kajániaké volt. 124. Tüskés, -be Ds, 1. Tüskés növénnyel benőtt terület. 125. 1rtás, -ba [C. Irtások K1. Öreg Nyilasi, e] Ds, sz 126. Vers-domb : Vers-legellő : Keszi-domb [C.Keszi-domb P. Szentegyház allai d] Ds, 1. Barcza-birtok volt, tőle vette meg az 1930-as években egy Vers nevű személy. Itt volt a középkori Kiskeszi nevű község, romjai ma is láthatók. P: „a fent írt Kiskeszi község elpusztult templo​ma benne lévén arról neveztetett el”. 127. Gát : Kinai-gát Építmény. 1968 körül készült, amikor a folyót szabályozták. Kínai rendszerű gáthoz hasonlít, innen kapta a nevét 128. Motorházi ut Út A csabrendeki határban levő motorházhoz vezet 129. Nyirësi-agácás S, e 130. Kókusz, -ba [Hnt Kókuszmajor] É, M. A század elején létesí​tett kókuszfonó üzem, ma tsz-major. 131. [K2. Felső Hobaj] Ds, sz. ÉK—DNy irányú dűlő, 1906-ban csatolták ide Csabrendektől. 132. Csik-tagi ut Út A Csík-tagba vezet 133. Csik-tag Ds,sz. Csík nevű csabrendeki személy tulajdona volt 134. Kopár-Hácki-tag S, sz, r. Kopár, terméketlen területet is tartalmazó föld. 135. Káró-berek [K1. P. Károly berek] Ds, sz. P: „most fiatal szép erdőség elől vizenyes sűrű berkes hely. Káján-föld községgel határos”.—Nagyobb része ma is Csabrendekhez tartozik. 136. [K2. Al​só Hobaj] S, sz. 1906-ban csatolták ide Csabrendektől 137. Nyirësi-tábla S, sz. 1937-ig erdő volt 138. [C. Hosszu domb] 139. Középső ut Út A Felső- és Középső-Barcza-tag között van. 140. [C Szöllő uti] 141. Bikás-rét Mf, r. A falu bikáját innen takarmányozták. 142. [C Tagyon e P. Tagyoni e] Men, sz. P: „egyenes fekvésű erdő, jó erdeje és legelője van”. 143. Âsó-Barca-tag Ds, r, sz. Volt tulajdonosáról 144. [K1. Tárkány Puszta, 1, e K2. Barczatag ] S, Ds, sz, r. 1926-ban csatolták Gyepükajánhoz. 145. Barca-tagi-rét : Kis-rét [C. Kis rétek] Mf, r 146. Középső-Barca-tag Ds,sz 147.Főső-Barca-tag Men, sz 148. Polëtár-tag S, sz. 1945 után ezt a földet osztották ki. 149. Meleg-viz : Fojó [K1. Meleger Bach K1. Nádló Bach P. Öreg folyó : Pillei folyó K2. Melegviz pa] Vf. P:
„...eredetét veszi a káptalanfai és kajánföldi határokban levő télen benem fagyó melegvizű forrásokból — malmok vannak rajta — de száraz időben vize elfogyván — őrleni nem lehet — hihető kevés vize miatt neveztetett el pille folyónak”.
Az adatközlők nem ismerték: 38.K2.Hobaji rétek 40. C. Ujrétek K2. Uj réti d 41. C. Cseri irtások 55.K1.P.Hobaj Puszta K2. Malom utra d K1.Ország utra d 59. C. Hársos 74. K2. Falu melletti l 78. C. Csapás 93. K2. Sároskátyó 100. C. Gyepüi dombra d 112. K2. Közép d 118. C. Osztályok; Kölesföldek 116. K1. P. K2. Táborhely 120. K2. Melegforrási 123. K2. Falu melletti l 125.K1. Öreg Nyilasi 126. P. Szentegyház allai d 131. K2. Felső Hobaj 136. K2. Alsó Hobaj 138.C.Hosszu domb 140. Szöllő uti 142. K1. Tagyon e P. Tagyoni e 144. K1. Tárkány Puszta. — P.Beck földei d régente Káptalanfához tartozván káptalanfai lakos Bakos Benedek birta; Sza​rándoki düllő régente egy hajadon úrnő apácza levén — birta — mind a két dülő jelen​leg dombos szántóföld, az alja pedig kaszáló. — C: Kajánföld é. n., Gyepü 1854., K1: Csabrendek 1857., Kajánföld 1857., Gyepü 1857., P: Kajánföld 1864., Gyepü 1864., K2: Csabrendek 1931., Gyepükaján 1933., Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Molnár Emma könyvtáros és Varga Mária könyvtáros.—Adatközlők: Bujtor Ferenc 79, Bujtor Ferencné 76, Molnár József 60, Molnár Pál 62 é.
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